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LICENCE 2 
Semestre 3 

 
DÉTAIL DES ENSEIGNEMENTS 

 
 

AVERTISSEMENT 
L’assemblée générale de pré-rentrée aura lieu le lundi 7 septembre à 9h00. Il est OBLIGATOIRE d’y participer. 
C’est en effet au cours de cette réunion que se feront les inscriptions dans les groupes. Toute absence devra 
donc être justifiée. Les salariés, notamment, devront présenter un certificat de leur employeur pour excuser leur 
absence. En outre, si leur activité professionnelle nécessite des aménagements horaires, ils devront présenter 
une copie de leur contrat de travail justifiant l’inscription dans des groupes spécifiques. S’ils ne peuvent assister à 
l’assemblée de pré-rentrée, ils doivent impérativement se présenter au secrétariat avant le 12. 
 
 
UE1 : Langue anglaise 

- Linguistique 
- Grammaire 
- Phonétique 
 

UE2 : Pratique de la langue 
- Traduction 
- Compréhension/expression écrite 
 

UE3 : Littérature/Civilisation 
 
UE4 : Renforcement  
(l’étudiant devra obligatoirement choisir un enseignement en « Langue » et un enseignement en « Culture ») 
 
⇒  LANGUE 

1. Correction phonétique 
2. Initiation à la sémiologie et aux théories de la communication 
3. Traductologie - Version 
4. Renforcement traduction  
5. Initiation à la grammaire cognitive 

 
⇒  CULTURE 

1. Bible et Littérature GB 
2. Etudes Irlandaises – Civilisation 
3. Introduction à l’art de l’Inde 
4. Nouvelle de langue anglaise US 
5. Racial and ethnic identity in the US since the 1930s. 
6. Texte – Image 

 
UE5 : Langue 2 
 
UE6 : UE libre 

- Tandem (UFR Angellier) 
- Études cinématographiques 
- UE6 proposées par les autres UFR 
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S3 – UE1 

LANGUE ANGLAISE 
 
 
 
 

1.  LINGUISTIQUE : L’argumentation linguistique – de la syntaxe à la sémantique 
Responsable : I. DEPRATERE 
 
 
PROGRAMME 
Dans ce cours, on examinera dans quelle mesure et comment l’interprétation de l’énoncé est déterminée par ses 
propriétés linguistiques, c’est-à-dire les propriétés lexicales, morphologiques et syntaxiques. A partir de l’analyse 
de certaines constructions une méthodologie pour l’argumentation linguistique sera développée et il deviendra 
clair quelle est la contribution de la syntaxe et de la sémantique à l’interprétation d’un énoncé. 
 
Thèmes spécifiques 

- Structure de la phrase 
- Formes et fonctions 
- Sémantique du verbe, complémentation, rôles thématiques 
- Le domaine de la sémantique : approches et outils 

Le cours sera dispensé en anglais. 
 
 
OBJECTIFS 
Faire réfléchir l’étudiant à l’interaction des différentes composantes linguistiques de l’énoncé. Faire développer 
des compétences en argumentation linguistique. 
 
 
BIBLIOGRAPHIE 
- AARTS, Bas.. 3rd edition. English syntax and argumentation. Palgrave, 2008. 
- FROMKIN, V. & R. Rodman. An introduction to language. Brace Jovanovitch, 1998. 
- SAEED, John. I. 2nd edition. Semantics. Blackwell publishers, 2003. 
 
Une bibliographie détaillée sera communiquée le premier cours. 
 
 
2. GRAMMAIRE 
Responsable : C. DESURMONT 
 
PROGRAMME : LE SYNTAGME NOMINAL 
Typologie des noms: dénombrable/indénombrable; continu quantifiable/non quantifiable. Les dénombreurs. 
Opérations de détermination/quantification. 
N’sN / N of N’s / N of N 
 
OBJECTIFS  
Le programme est centré sur la détermination nominale. Le but est de mettre en évidence les paramètres 
susceptibles d'expliquer le choix du déterminant. Le point de départ sera une réflexion sur la typologie nominale 
en commençant avec l'opposition dénombrable/indénombrable, et pour les indénombrables, en faisant la 
distinction entre continu quantifiable (on dressera une liste de dénombreurs) et non quantifiable. Il s'agit de 
montrer que certains déterminants sont compatibles uniquement avec les dénombrables, d'autres, avec les 
indénombrables, et d'autres encore, avec les deux types de noms; cependant, certains dénombrables admettent 
en contexte un fonctionnement de type continu. Le programme comprend également l'étude des génitifs 
préposé/postposé ainsi que de la  structure N of N .  
 
BIBLIOGRAPHIE : 
- BOUSCAREN, J., MOULIN, M., ODIN, H., Pratique raisonnŽe de la langue. Ophrys, 1996. 
- LARREYA, P., RIVIERE, C. Grammaire explicative de l'anglais. Pearson Education, 2005. 
 
 
3. PHONETIQUE – PHONOLOGIE 
Responsable : L. DELRUE 
 
PROGRAMME : PHONÉTIQUE – PHONOLOGIE 
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La formation se répartit sur l'ensemble de l'année universitaire dans deux U.E. qui font l'objet de deux évaluations 
distinctes en fin de semestre (S3 et S4). Il y a continuité dans le programme sur les deux semestres. 
Le cours a pour but de faire découvrir les comportements réguliers et irréguliers de la prononciation de l'anglais à 
partir d'exercices afin d'améliorer l'anglais oral des étudiants tant au niveau du mot que de la phrase.  
 
Programme spécifique :  
- Révision (L1)de l'accentuation des mots en anglais (suffixations fortes, faibles, mots en –ate, etc.) 
- Formes accentuées, formes inaccentuées en phrase; réduction vocalique 
- Place de l'accent dans les verbes avec préfixes (vrais et faux) 
- Place de l'accent dans les mots de deux syllabes et dans les plus de deux syllabes 
- Place de l'accent secondaire 
- Correspondances graphie/phonie 
- Comportement des voyelles en fonction du contexte 
- Prononciation des consonnes 
- Accent de phrase 
 
OBJECTIFS : 
Faire réfléchir l’étudiant sur le lien entre base théorique phonétique et prononciation de l'anglais à partir de 
l'enseignement de L1 (l’UE1 – SE1).  
Par l'entraînement à la transcription phonétique, symbolisation de l'oral, l'étudiant montrera qu'il établit le lien 
entre théorie et pratique. 
 
BIBLIOGRAPHIE : 
Une bibliographie sera distribuée en cours. 
Deux dictionnaires peuvent être consultés : 
- WELLS, J.C.  Longman Pronunciation Dictionary. 2nd edition, Longman, 2000. 
- JONES, D. (rev. P. Roach & J. Hartman), English Pronouncing Dictionary. 15`h edition, CUP, 1997. (16th with 
additional CD ; spoken pronunciation for every word) 
 
OBSERVATIONS : 
Pré-requis: L1, S1, UE1. 
 
MODALITÉS D’ÉVALUATION : 
Session 1 : Terminal écrit 2 heures commun aux 2 enseignements 
Questions de linguistique (1/3), questions de phonétique et exercice de transcription phonétique (1/3) 
Grammaire : Contrôle Continu (1/3) 
Session 2 : 2 heures commun aux 3 enseignements 
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S3 - UE2 

PRATIQUE DE LA LANGUE 
 

 
 
1. TRADUCTION : THÈME ET VERSION 
Responsable : F. BERCKER 
 
PROGRAMME :  
Traduction de textes divers (littérature, presse, théâtre) essentiellement tirés d'œuvres ou d'articles de la seconde 
moitié du XXème et du début du XXIème siècle, et choisis pour leur intérêt lexical, grammatical et stylistique. Ces 
textes seront rassemblés dans un polycopié disponible à l'UFR dès la rentrée. Préalablement à chaque séance 
de TD le travail de l'étudiant consistera à préparer la traduction des textes, au moyen des ouvrages contenus 
dans la bibliographie ci-dessous.  
Version : TD 1h30 /semaine. Thème : TD 1h30 /semaine. 
 
OBJECTIFS : 
Consolidation des acquis de langue anglaise, thème-grammaire et version commentée de 1ère année. Cet 
enseignement, à la fois théorique et pratique, vise à sensibiliser l'étudiant aux difficultés et aux contraintes de 
l'exercice : genre, grammaire, lexique, ponctuation, perception du niveau de langue, etc…, le but étant de 
parvenir à rédiger dans une langue authentique, en anglais comme en français. 
 
BIBLIOGRAPHIE :  
Les ouvrages à "fréquenter" aussi assidûment que possible sont : 
- un dictionnaire unilingue français (Petit Robert, Larousse) 
- un dictionnaire unilingue anglais (Longman Dictionary of Contemporary English ; Cobuild English language 
dictionary) 
- un dictionnaire bilingue (Robert et Collins Senior ; Grand Dictionnaire Hachette Oxford ; Harrap's New Standard 
Dictionary) 
- une grammaire française (Bescherelle ; Bled ; Grévisse) 
- une grammaire anglaise :  
- LARREYA P et C. RIVIERE :Grammaire explicative de l'anglais. Longman, 1999. 
-  Bled Anglais, Hachette, 2001. 
- un manuel de vocabulaire : Le Mot et l'Idée 2 (Ophrys) 
- un dictionnaire des synonymes français : 
- ROUAIX, P.  Trouver le mot juste, Livre de Poche 
- un dictionnaire des synonymes anglais : Everyman's Thesaurus of English Words and Phrases 
En outre l'étudiant consultera avec profit les ouvrages spécialisés suivants : 
- VRECK, F. Entra”nement ˆ  la version anglaise. Ophrys-Ploton, 2002. 
- CHUQUET, H. et M. PAILLARD. Approche linguistique des probl• mes de traduction, Ophrys, 1987. 
 
OBSERVATIONS : (Pré-requis, …) 
Pré-requis : maîtrise des caractéristiques élémentaires de la syntaxe et de la grammaire de l'anglais et du 
français écrits - temps, aspects, conjugaisons, accords (liste non exhaustive), ainsi que du vocabulaire des 
principaux champs lexicaux des deux langues. Le cas échéant, une mise à niveau préalablement à la rentrée 
universitaire est indispensable, au moyen d'ouvrages choisis dans la bibliographie ci-dessus. 
 
 
2. COMPRÉHENSION ET EXPRESSION ÉCRITES 
Responsable : O. ESTEVES 
 
PROGRAMME :  
Cette UE est conçue pour aider les étudiants à rédiger en anglais et à mieux réussir les commentaires de texte, 
que ce soit en civilisation ou bien en littérature. Le travail se fait essentiellement sur des articles de presse 
anglaise et américaine (quotidiens, hebdomadaires, mensuels). Les étudiants apprennent et pratiquent la 
technique du résumé, et doivent répondre, brièvement, à des questions posées sur le texte.  
 
OBJECTIFS : 
L’objectif est double : 
1. affiner la compréhension d’un texte écrit en anglais (repérage des idées essentielles, explicitation du 

message et des intentions de l’auteur, reconnaissance des références culturelles, analyse des procédés 
rhétoriques utilisés). 

2. Développer les techniques d’expression écrite (reformulation, liaisons, capacité de synthèse, précision 
grammaticale, réorganisation des idées, aménagement des transitions…) 
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BIBLIOGRAPHIE :  
Articles de presse distribués à chaque cours. Une lecture attentive et régulière de la presse anglo-américaine est 
indispensable à la réussite à l’examen. 
 
MODALITÉS D’ÉVALUATION 
Session 1 : 
Thème et Version : examen terminal dans une épreuve de 2 heures, avec thème et version. 
Expression écrite : Contrôle continu  
Session 2 :  
Thème ou version (2 heures, avec compréhension/expression écrite). 
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S3 –  UE3 

LITTÉRATURE ET CIVILISATION BRITANNIQUES 
 
 
 
 

1. LITTÉRATURE BRITANNIQUE 
Responsable : F. PEYRÉ 
Horaire : CM : 1h hebdomadaire 
 TD : 1h30 hebdomadaire 
 
PROGRAMME :  
MACBETH, WILLIAM SHAKESPEARE 
Edition Oxford University Press (Oxford World’s Classics). (F. PEYRÉ) 
 
THE STRANGE CASE OF DR. JEKYLL AND MR. HYDE, ROBERT LOUIS STEVENSON 
Norton Critical Edition, 2003. (C. HUGUET) 
 
OBJECTIFS :  
C.M. : Introduction aux œuvres du programme.  
L’enseignement visera à faciliter l’accès aux œuvres du programme, à en éclairer les problématiques et à en 
enrichir les perspectives d’analyse. Pour chaque œuvre proposée, il fournira les données culturelles et littéraires 
indispensables pour étudier les conditions d’élaboration du sens. Enfin, le C.M. servira de cadre à un 
entraînement à la dissertation, un sujet étant proposé comme devoir « maison ». 
 
T.D. :entraînement au commentaire composé.  
Les séances de T.D. s’articuleront systématiquement sur l’étude de passages à commenter (dont un en devoir 
« maison »). Elles permettront l’apprentissage du travail de plan et de rédaction, le commentaire visant à 
structurer l’analyse formelle des procédés d’élaboration du sens (espace, temps, stratégies dramatiques, 
stratégies énonciatives, schémas narratifs et réseaux sémantiques). 
 
BIBLIOGRAPHIE :  
Des indications bibliographiques seront communiquées aux étudiants à la rentrée. 
 
OBSERVATIONS : (Pré-requis, …)  
Une lecture attentive préalable des deux œuvres au programme est absolument nécessaire (bonne 
connaissance des intrigues, élucidation des difficultés lexicales). 
 
 
2. CIVILISATION 
Responsable : C. MAIGNANT 
Horaire : CM : 1h hebdomadaire 
 TD : 1h30 hebdomadaire 

 
PROGRAMME : L’HISTOIRE DE LA GRANDE BRETAGNE DE LA RENAISSANCE A L’ÈRE VICTORIENNE 
(1485-1846) 
Le cours s’attachera à mettre en évidence les événements, les grands courants de pensée, les lignes de force 
idéologiques qui ont contribué à façonner la politique, l’économie, la société, l’univers religieux et la culture de la 
Grande-Bretagne moderne. 
 
OBJECTIFS : 
- Acquisition de connaissances : Il s’agira de poursuivre l’œuvre engagée au niveau L1 pour que l’étudiant 
maîtrise, en fin de deuxième année, les grandes lignes de l’histoire de la Grande Bretagne de la Renaissance à 
nos jours. 
- Travail méthodologique : L’objectif est de développer les compétences de l’étudiant dans le domaine de la 
lecture critique de documents originaux. Il est aussi de poursuivre l’apprentissage de la technique du 
commentaire de texte historique et d’initier les étudiants à la pratique de la dissertation historique. 
 
BIBLIOGRAPHIE :  
- MARX, Roland. Histoire de la Grande Bretagne. Paris : Colin, 1980. 
- MORGAN, Kenneth. The Oxford History of Britain. Oxford : Oxford University Press, 1993. 
- McDOWALL, David. An Illustrated History of Britain. London : Longman, 1989. 
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MODALITÉS D’ÉVALUATION : 
Session 1 : L’examen est terminal. La nature de l’épreuve L2 UE3 est conditionnée par un tirage au sort entre la 
littérature et la civilisation britanniques. Si la littérature est tirée au sort, les étudiants auront le choix entre un 
commentaire portant sur l’une des deux œuvres au programme et une dissertation sur l’autre œuvre. La durée de 
l’épreuve est de 4 heures. 
Session 2 : En session 2, les étudiants composeront automatiquement dans la matière qui n’aura pas été tirée 
au sort en session 1. 
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S3  –  UE4 

RENFORCEMENT 
 

 
 
 
LANGUE 
 
 
1. CORRECTION PHONÉTIQUE ; développement d’une compétence phonologique : de la transcription 
phonétique à l’oral 
Responsable :  L. DELRUE 
 
PROGRAMME : Correction phonétique : renforcement de l’apprentissage de la transcription phonétique en vue 
de l’amélioration de la prononciation de l’anglais oral. 
 
- cours de 1h30 
- dans salle informatique PC (CAVUL) 
- avec 17 postes informatiques à disposition donc ouverture de  l’UE à 34 étudiants. 
 
Travail sur un outil informatisé créé au Laboratoire de Phonétique de l’Université de Lille 3  qui est un correcteur 
de transcription phonétique  automatisé (J-C Desruque, L. Delrue, R. Lilly) : à partir de mots écrits ou entendus, 
puis de phrases courtes issues de textes écrits ou oraux, puis de fragments sonores BBC, les étudiants pourront 
s’entraîner à la symbolisation afin d’acquérir la maîtrise de la transcription phonétique, outil représentant la 
prononciation de l’anglais oral. Chaque séance comprendra un entraînement à l’oral et permettra à l’étudiant de 
faire le lien entre les notions vues en cours de phonologie (L2), la transcription phonétique et sa prononciation. 
Une fiche individuelle fournie à chaque étudiant récapitulant les erreurs produites permettra de travailler à partir 
de l’erreur et de mettre en place une remédiation en vue de  l’amélioration de la prononciation de chacun. 
L'étudiant apprendra à se servir d'un logiciel d'analyse de la parole (Praat) afin d'analyser les extraits audio soit 
avant de les transcrire soit après. 
 
OBJECTIFS : 
- permettre à l’étudiant de maîtriser l’outil de symbolisation de la langue orale qu’est la transcription phonétique ;  
- engager une réflexion sur la langue orale à partir des faits phonétiques analysés dans les transcriptions et sur 
Praat ; 
- permettre la mise en relation entre les règles phonologiques vues en cours de Phonologie (L2 – S3 et S4) et 
leur application concrète et pratique dans la langue orale ; 
- permettre à l’étudiant francophone de développer une compétence phonologique solide fondée sur des 
exercices et ainsi d’améliorer sa prononciation de l’anglais.  
 
BIBLIOGRAPHIE :  
sera donnée au début du cours 
 
MODALITÉS D’ÉVALUATION : 
- 1 examen partiel (1/3 de la note totale) d’une heure portant sur un extrait sonore transcrit en phonétique ; 

questions sur les phénomènes de phrase. 
- 1 examen terminal (2/3 de la note) d’une heure portant également sur un extrait sonore transcrit en 

phonétique (d’une difficulté qui sera fonction de la progression générale du cours). Prise en compte de la 
progression de la prononciation orale. 

 
OBSERVATIONS : (Pré-requis, …) 
Maîtrise des acquis de phonétique de L1 (voir programme dans le guide des études). Aucune connaissance 
préalable au travail sur ordinateur n'est requise. La formation est assurée en cours. 
 
 
2. INITIATION A LA SÉMIOLOGIE ET AUX THÉORIES DE LA COMMUNICATION 
Responsable : C. AURAN 
 
PROGRAMME :  
TD: 1H30 X 13 SEMAINES 
Les enseignements aborderont certains concepts fondamentaux de la sémiologie (ou « étude des signes et 
symboles ») et de la linguistique générale (avec, notamment, le signe linguistique chez Saussure, la théorie de la 
double articulation, …). Quelques modèles de la communication parmi les plus répandus seront présentés 
(Modèle « du code » de Shannon & Weaver, modèle de Jakobson, modèle « orchestral » de Palo Alto, …) et 
permettront d’aborder les aspects para-verbal (éléments non strictement linguistiques de la parole), mimo-gestuel 
(configurations du visage et gestes) et proxémique (gestion des distances) de la communication. 



 63 

Les cours comporteront à la fois une partie théorique et une partie centrée sur des exercices d’analyse d’extraits 
de documents divers (audio et vidéo) et de production guidée. 
 
OBJECTIFS : 
Cet enseignement a pour but d’introduire les étudiants à quelques aspects fondamentaux de la sémiologie, de la 
linguistique et de quelques théories de la communication ; on insistera notamment sur les caractères 
pluridimensionnel et interactif de la communication langagière, concepts utiles dans le cadre non seulement de 
l’analyse de situations de communications réelles ou fictives (analyse de situations didactiques, analyse filmique, 
…) mais aussi de la gestion globale de la prise de parole. Les thèmes abordés complémenteront les 
enseignements de linguistique en L1 – SE2 - UE1, notamment concernant les concepts de signe linguistique, et 
de morphème. 
 
BIBLIOGRAPHIE :  
Une bibliographie sera distribuée lors du premier cours. 
 
 
3. . TRADUCTOLOGIE VERSION 
Responsable : R. LOOCK 
 
PROGRAMME :  
Commentaire de traduction à partir de textes et/ou de corpus d’énoncés en anglais authentique et de leur 
traduction en français. 
 
OBJECTIFS : 
Le programme vise à approfondir le commentaire de traduction auquel l’étudiant(e) a déjà été confronté(e) dans 
le cadre de la version commentée en première année. Au-delà de l’étiquetage (transposition, modulation lexicale 
et syntaxique, chassé-croisé, étoffement, effacement…), l’analyse veillera à considérer la langue source (anglais) 
et la langue cible (français) comme deux systèmes linguistiques indépendants, possédant leurs propres règles, 
afin d’envisager la même réalité extralinguistique. L’étude des divers procédés de traduction permettra d’analyser 
les phénomènes en jeu lors du passage d’une langue à l’autre. L’organisation du semestre devrait également 
permettre une réflexion sur le genre et le nombre, ainsi que sur certains problèmes de traduction (noms propres, 
humour…) 
N.B. : Si l’analyse de la traduction telle qu’elle est ici proposée peut in fine permettre à l’étudiant(e) d’améliorer 
ses capacités de traducteur, il ne s’agit pas d’un cours de traduction. 
 
BIBLIOGRAPHIE :  
- VRECK, F. Entra”nement ˆ  la version anglaise. Ophrys Ploton, 2002. (Manuel utilisé en cours) 
- CHUQUET, H. et M. PAILLARD. Approche linguistique de la traduction. Ophrys, 1987. 
- VINAY, J.P. et J. DARBELNET. Stylistique comparŽe du fran• ais et de lÕanglais. Didier, 1977. 
Il va de soi que la consultation régulière de dictionnaires (et pas uniquement le dictionnaire bilingue) est 
indispensable. 
Un poly sera distribué en début de semestre.  
Des documents seront régulièrement mis en ligne sur le site personnel de l’enseignant (http://stl.recherche.univ-
lille3.fr/sitespersonnels/loock)  
 
 
4. RENFORCEMENT TRADUCTION 
Responsables : R. JENN, V. MOUSSARON 
 
OBJECTIFS : 
Renforcer les compétences acquises et développées en traduction classique, par le biais de traductions de textes 
d’un niveau plus élevé : l’étudiant mesurera l’importance de l’analyse préalable à la traduction et l’intérêt 
primordial d’une recherche approfondie dans les documents de référence. 
 
BIBLIOGRAPHIE : 
Mêmes dictionnaires et ouvrages de référence qu’en traduction classique. 
 
OBSERVATIONS : (pré-requis, ….) 
Un niveau acquis convenable permettra de tirer le meilleur profit de cet enseignement qui tend à préparer les 
étudiants aux exigences de la 3ème année. 
 
 
5.  INITIATION A LA GRAMMAIRE COGNITIVE 
Responsable : M. LEMMENS 
 
PROGRAMME :  
Introduction à la Grammaire Cognitive par des études spécifiques. 
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OBJECTIFS : 
Cet enseignement vise à introduire les concepts de base de la Grammaire Cognitive (l’ancrage cognitif du 
langage, des catégories prototypiques, usage-based grammar, etc.), en faisant le lien avec les outils descriptifs 
figurant dans le cours de linguistique en Licence 1 et dans celui du premier semestre en Licence 2.  
Le point de départ sera le constat de l'abondance des métaphores dans l’usage linguistique quotidien qui nous 
amènera en fait à la conclusion que non seulement notre comportement linguistique, mais notre comportement 
entier (nos pensées et nos jugements, même nos actions) semble être géré par des métaphores. 
Dans un deuxième temps, nous étendrons la discussion au phénomène de la polysémie, c.-à-d. la multiplicité 
sémantique des mots. Sur la base de quelques exemples simples et concrets, nous illustrerons comment les 
différents sens d’un mot peuvent être incorporés dans un réseau sémantique cohérent, ce qui nous permet de 
rendre compte de la richesse sémantique observée. 
 
BIBLIOGRAPHIE :  
- LAKOFF, George & Mark JOHNSON. Metaphors We Live By. Chicago : Chicago University Press, 1980. 
- LANGCKER, R.W. Grammar and Conceptualization. Berlin : Mouton de Gruyter, 2000. 
- ANSSEN, T. & G. REDEKER (eds.). Cognitive Linguistics: Foundations, Scope, and Methodology. Berlin : 
Mouton de Gruyter, 1999. 
- TUGGY, David. “Ambiguity, Polysemy, and Vagueness”. Cognitive Linguistics 4: 273-290, 1993. 
 
 
 
 
CULTURE 
 
1. BIBLE ET LITTÉRATURE GB 
Responsable : C. HUGUET 
 
PROGRAMME :  
Lecture d'un quart environ de la Bible. 
Les étudiants devront se procurer un exemplaire en anglais de la Bible ("Authorized Version"). Plusieurs éditions 
de poche existent.  
 
OBJECTIFS : 
La Bible possède un statut unique dans la culture occidentale: aucun texte n'a marqué davantage l'imaginaire 
collectif. Ses liens avec la littérature de langue anglaise depuis la fin du seizième siècle sont fondamentaux, et 
pourtant la Bible est peu lue de nos jours. Nous n'avons plus que des notions fragiles sur la Création, le mythe de 
la Chute, la Tour de Babel ou encore la patience de Job. Quant aux paraboles du Nouveau Testament, elles sont 
au mieux de vagues souvenirs d'enfance. Au cours de leur carrière universitaire, les étudiants se retrouvent ainsi 
souvent pénalisés ou du moins gênés par leur méconnaissance de la Bible. 
Le cours s'attachera donc à leur donner les moyens de reconnaître des faits bibliques, mais aussi un style, une 
langue, un genre littéraire; ils pourront ainsi manier avec moins d'embarras les catégories du spirituel et du sacré. 
 
BIBLIOGRAPHIE :  
Des indications seront données en début de semestre. 
 
OBSERVATIONS : (Pré-requis, …) 
Aucun pré-requis: le cours s'adresse autant aux initiés qu'aux incultes dans ce domaine.  
 
 
2.  ÉTUDES IRLANDAISES (1) - CIVILISATION 
Responsable : C. DUBOIS 
Horaire : 1h30 hebdomadaire 
 
PROGRAMME : L’IRLANDE : TERRE OCCUPÉE 
Le programme est conçu pour faire découvrir aux étudiants l’histoire de la conquête de l’Irlande par l’Angleterre, 
depuis les premières incursions anglo-normandes jusqu’à la fin du XVIIème siècle et les lois pénales, qui 
consacrent l’avènement de la Protestant Ascendancy. Les stratégies de conquête et de résistance ainsi que leurs 
implications culturelles seront particulièrement mises en avant. 

 
OBJECTIFS :  
Cet enseignement vise à la fois les étudiants qui ont suivi l’UE4 de L1 de civilisation irlandaise et ceux qui 
s’intéressent à un aspect de l’histoire des îles britanniques qu’il est impossible d’évoquer en cours magistral faute 
de temps et qui le complète. L’objectif est donc tout autant la poursuite de la pré-spécialisation Études Irlandaises 
engagée en première année que l’apport d’un complément essentiel au cours de tronc commun de l’UE3 
(civilisation britannique). 
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BIBLIOGRAPHIE :   
- COSGROVE, A. (ed.). A New History of Ireland, ii : Medieval Ireland, 1169-1534. Oxford : O.U.P., 1987. 
- DOLLEY, Michael. Anglo-Norman Ireland. Dublin, Gill & Macmillan 
- LYDON, James. Ireland in the Later Middle-Ages. Dublin : Gill & Macmillan, 1973. 
- McCURTAIN, Margaret. Tudor and Stuart Ireland. Dublin : Gill & Macmillan 
- MOODY, T.W., MARTIN, F.X. & BYRNE, J. (eds), A New History of Ireland, iii : Early Modern Ireland, 1534-
1691. Oxford : O.U.P., 1976. 
 
 
3.  INTRODUCTION A L’ART DE L’INDE 
Responsable : F. D’SOUZA 
 
PROGRAMME : 
Cette option se propose de situer les grands courants de l’art de l’Inde, depuis la civilisation de l’Indus, (1500 av. 
J.C.) jusqu’à l’époque moderne, après l’indépendance de l’Inde de l’empire britannique (1947). Le but sera de 
cerner les sources de l’inspiration artistique, de suivre l’évolution du rôle joué par l’art en Inde à travers les 
différentes époques, et de comprendre les idées esthétiques sous-jacentes. 
 
BIBLIOGRAPHIE :  
- COOMARASWAMY, Ananda Kentish. History of Indian and Indonesian Art. Dover : Dover Publications, 1965. 
- CRAVEN, Roy C. Indian Art. (revised edition), London : Thames & Hudson, 1997. 
- HARLE, J.C. The art and architecture of the Indian subcontinent. London : Penguin Books, 1986. 
- MITTER, Partha. Oxford History of Art: Indian Art. Oxford : Oxford University Press, 2001. 
- ZIMMER Heinrich. Myths & Symbols in Indian Art & Civilization. ed. by Joseph CAMPBELL, Delhi : Motilal 
Banarsidass, 1991. 
 
 
4.  LA NOUVELLE DE LANGUE ANGLAISE – ETATS-UNIS 
Responsable : J. ANTOINE 
 
PROGRAMME & OBJECTIFS :  
A travers l’étude de nouvelles américaines des XIXème et XXème siècles, on tentera de dégager la spécificité de 
ce genre littéraire (ce que Poe appelait « unity of impression ») et d’envisager ses variations sur les modes 
fantastique, humoristique, allégorique, etc.  
De la brièveté de la forme découlent un certain nombre de traits, décelables plus aisément que dans le roman, 
qui pourront organiser la lecture de ces textes, d’abord dirigée (axes de lecture suggérés), ensuite de plus en plus 
autonome. 
 
BIBLIOGRAPHIE :  
Un polycopié sera distribué en cours. 
 
 
5. RACIAL AND ETHNIC IDENTITY IN THE UNITED STATES SINCE THE 1930s 
Responsable : A. DIAMOND : andrew.diamond@univ-lille3.fr)  
 
PROGRAMME : 
Ce cours examine les forces et les circonstances qui ont influencé les identités raciales et ethniques, ainsi que les 
rôles politiques, sociaux et culturels que ces identités ont joués aux États-Unis depuis les années 1930. Notre 
approche du processus de formation ethnique et raciale combinera des perspectives plus classiques “top down” 
des articulations idéologiques des mass médias et de la culture populaire, du discours politique et de l’État,  avec 
des analyses “bottom up”, centrées sur les expériences des différents groupes raciaux et ethniques (Afro-
Américains, Américains d'origine asiatique, Latinos, blancs, etc.) sur les marchés du travail et du logement, à 
l’école et dans la vie de leurs quartiers. On s’intéressera particulièrement à la nature instable et relationnelle des 
identités sociales, en examinant comment ces différentes communautés ont élevé des frontières autour d’elles 
dans le contexte de la ville multiraciale. 
On étudiera ensuite la manière dont les identités raciales et ethniques collectives ont servi de moyens puissants 
pour créer des solidarités, former des communautés et mobiliser pour l’action politique. Une grande attention sera 
portée à la manière dont divers groupes ethniques ont été forcés de se positionner entre les luttes des Noirs pour 
les droits civiques et les campagnes des blancs pour préserver la “pureté raciale” de leurs quartiers. 
 
OBJECTIFS : 
1. Acquérir un cadre théorique permettant de comprendre comment les identités ethniques et raciales se forment 
et le rôle qu’elles jouent dans la vie politique américaine. 
2. Se familiariser avec les différentes méthodologies de l’histoire sociale, politique et culturelle. 
3.Aborder la diversité de la composition de la population américaine et sa complexité. 
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BIBLIOGRAPHIE : 
Un polycopié sert de base au cours. 
 
OBSERVATIONS 
Ce cours est conçu comme la suite du cours « Immigration and Citizenship in the U.S. » (L1, S2, UE 4) qui est 
fortement recommandé comme pré-requis.  
 
 
6. TEXTE – IMAGE 
Responsable : M. DUPLAY 
 
PROGRAMME : LA PEINTURE AMÉRICAINE DU 19ÈME SIÈCLE. 
 
OBJECTIFS : 
Pour nous et nos contemporains, la culture américaine apparaît, de toute évidence, comme une culture de 
l’image : le cinéma, la télévision, la vidéo, les arts graphiques, etc., sont autant de domaines où l’influence 
américaine se fait constamment sentir au jour le jour.  
L’enjeu du cours sera de mettre ce phénomène en perspective et de remonter aux sources de la pratique 
picturale et de la réflexion esthétique en Amérique du Nord au dix-neuvième siècle. A cette époque, le paysage 
est bien différent, puisque la peinture américaine, en marge des grands courants artistiques européens, cherche 
encore sa voie, entre questionnement esthétique et réflexion sur une société sujette à des transformations 
rapides et profondes. Apparemment marginal, et de ce fait longtemps méconnu (quoiqu’il fasse l’objet, depuis 
quelques années, d’une réévaluation tout à fait bienvenue), l’art américain du 19ème siècle apparaît ainsi comme 
un extraordinaire laboratoire où s’élaborent, des formes novatrices d’expression picturale.  
 
BIBLIOGRAPHIE :  
Aucun ouvrage n’est imposé, mais les étudiants sont invités à se reporter aux travaux suivants :  
- GROSECLOSE, Barbara. Nineteenth-Century American Art. Oxford : Oxford University Press, 2000. 
 
OBSERVATIONS : (Pré-requis, …) 
Aucun prérequis n’est exigé, même s’il est conseillé d’avoir suivi en première année un des enseignements 
optionnels sur l’analyse d’image.  
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SEMESTRE 3 

UE6 
 

 
 
 
1. TANDEM :  (réservée aux étudiants anglicistes)  
Responsable : E. MATHIOT 
 
PROGRAMME :  
Travail en tandem avec un étudiant anglophone, au cours de séances hebdomadaires d'1h30 au minimum durant 
tout le semestre. 
Rédaction d'un journal d'apprentissage. 
Suivi individuel: contrat d'apprentissage et entretiens avec tuteur. 
 
OBJECTIFS : 
Compétences visées: 
- améliorer la communication orale authentique en langue anglaise 
- développer la coopération plurilingue et la compétence interculturelle 
- développer l'autonomie (apprentissage auto-dirigé) 
Connaissances: elles sont de trois types 
‒ linguistiques: par la pratique régulière de l'anglais oral contemporain avec un locuteur natif 
‒ culturelles: comparaisons interculturelles et connaissance du pays anglophone du partenaire 
‒ cognitives: réflexion sur le fonctionnement de l'apprentissage et sur l'interaction pédagogique 
 
OBSERVATIONS : (Pré-requis, …) 
L'effectif est limité en fonction du nombre d'étudiants anglophones présents à Lille 3 dans le cadre d'échanges 
Erasmus ou ISEP. Inscription préalable obligatoire. 
 
 
 
2.  ÉTUDES CINÉMATOGRAPHIQUES :  ANALYSE DE FILMS (ouverte aux anglicistes et étudiants d’autres 
UFR dans la limite de 45 inscrits) 
Responsable : P. KRUTH 
 
Un niveau d’anglais suffisant est demandé pour comprendre les films qui sont diffusés en V.O. 
 
PROGRAMME : 
- Rear Window (Fen• tre sur cour, Alfred  Hitchcock, 1954) 
- The Truman Show (Peter Weir, 1998) 
Ces oeuvres seront étudiées séparément (dans cet ordre) puis en relation avec deux autres classiques du 
cinéma anglophone traitant de la photographie, du voyeurisme, et finalement de la mise en abyme du cinéma lui-
même : Peeping Tom,  du cinéaste anglais Michael Powell (1960), et Blow-Up, film de la période anglaise de 
Michelangelo Antonioni (1966). 
NB. Il est demandé aux étudiants de visionner — c’est-à-dire voir plusieurs fois — les deux films 
principaux du programme avant qu'ils ne soient abordés en cours. Il est également conseillé de voir les 
deux films complémentaires dès que possible. Ces quatre films se trouvent facilement en DVD ou VHS. Consulter 
la Bibliothèque Angellier. 
 
OBJECTIFS : 
Initiation à l’analyse de films par l’étude d’oeuvres ayant une thématique commune — le cinéma — et 
appartenant à des genres et des époques différentes, qui vont du thriller hollywoodien au cinéma américain 
contemporain.  
Étude de la plastique et de la rhétorique de l’image filmique : composition, cadrage, mouvements de caméra, 
montage, rapports image/sons, rôle des décors, de l'espace. 
 
BIBLIOGRAPHIE SUCCINCTE. MÉTHODOLOGIE  
1. Ouvrages généraux à consulter en bibliothèque : 
- BORDWELL, David, Kristin THOMPSON.  Film Art: An Introduction. 1979, New York : McGraw-Hill, plusieurs 
rééd. mises à jour. 
- MONACO, James. How to Read a Film. New York, Oxford : Oxford University Press, 1977, 3e éd. révisée 2000. 
2. Il est recommandé d'acquérir, et/ou de lire et de relire,  les petits ouvrages suivants  
- JOURNOT, Marie-Thérèse. Le vocabulaire du cinŽma. Nathan, coll. 128, 2002. 
- VANOYE, Francis, F. FREY, A. LETÉ. Le cinŽma. Nathan, coll. « Repères pratiques » , 1998. 
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- VANOYE, Francis, Anne GOLIOT-LÉTÉ. PrŽcis d'analyse filmique. Nathan, coll. 128, 1992. 
3. De nombreux SITES INTERNET sont fort utiles pour l’analyse. Pour commencer, tapez dans un moteur de 
recherche : « types of shots » (échelle des plans), « film editing » (montage)… 
 
OBSERVATIONS : (Pré-requis, …) 
Bien que souhaité, il n’est pas indispensable d’avoir suivi de cours de cinéma auparavant. 
 
 
3.  UE6 PROPOSÉES PAR LES AUTRES UFR 
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LICENCE 2 
Semestre 4 

 
DÉTAIL DES ENSEIGNEMENTS 

 
 
UE1 : Langue anglaise 
 - Linguistique 
 - Grammaire 
 - Phonétique 
 
UE2 : Pratique de la langue 
 - Thème 
 - Version 
 - Compréhension 
 - Expression orale 
UE3 : Littérature/Civilisation 
 
UE4 : Renforcement (l’étudiant devra obligatoirement choisir un enseignement en « Langue » et un 
enseignement en « Culture ») 
 
⇒  LANGUE 
 - Renforcement linguistique : l’adverbe, l’adjectif 
 - Traductologie (thème) 
 - Initiation au vieil anglais  
 - Linguistics : World Englishes 
 - Renforcement langue 1 
 - Renforcement langue 2 
 
⇒  CULTURE 
 - Bible et Littérature US 
 - Le film noir et comédie musicale 
 - Études Irlandaises 2 - Littérature 
 - Histoire de l’Art de la Grande-Bretagne 
 - Méthodologie des médias (2) 
 - Le Roman policier 
 
 
UE5 : Langue 2 
 
UE6 : UE libre 
 - Tandem (UFR Angellier) 
 - UE6 proposées par les autres UFR 
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S4 - UE1 

LANGUE ANGLAISE 
 

 
 
 
1.  LINGUISTIQUE 
Responsable : L. HAEGEMAN 
 
PROGRAMME : INTERPRÉTATION ET CONTEXTE 
- Examen de quelques concepts sémantiques (conditions de vérité, paraphrase, présupposition, implication 
('entailment'), implicature, structure informationnelle, topic/comment) et mise en rapport avec la sémantique 
lexicale et avec quelques structures syntaxiques pertinentes (p.ex. génitif prénominal, typologie des génitifs 
prénominaux, actif/passif, déterminant défini, typologie des questions, inversion sujet-auxiliaire, inversion locative, 
inversion du prédicat, choix des expressions anaphoriques (pronoms, SN) etc). 
- Étude de l’interaction entre l’énoncé et son contexte (linguistique et non-linguistique), deixis, temps verbal et 
contexte, actes de langage, maximes de conversation, ‘conversational implicature’, ‘conventional implicature’, 
expressions anaphoriques. 
L'enseignement sera donné en anglais. Les discussions des exercices permettront à l’étudiant de se familiariser 
avec les outils de base de l’analyse linguistique. 
 
OBJECTIFS : 
L'enseignement devra consolider et élargir les connaissances acquises au cours des enseignements de 
linguistique SE2, UE1 et SE3, UE1. Il s’agira de faire réfléchir l’étudiant sur l’identification et la description précise 
des relations sémantiques entre les énoncés (paraphrase, implication, inférence, etc) et sur la contribution des 
composantes linguistiques et celle du contexte à l'interprétation de l'énoncé. 
L'enseignement est donné en anglais.  
 
BIBLIOGRAPHIE :  
Des polycopiés seront distribués comportant une série d’exercices. 
Aucun ouvrage n'est imposé. Les étudiants pourront se reporter aux ouvrages suivants: 
- FROMKIN, V., R. RODMAN et N. HYAMS. An Introduction to Language. Thomson : Heinle. (Chapitre 5) - 2003. 
- FROMKIN, V. et R. RODMAN. An Introduction to Language. Harcourt : Brace Jovanovitch. 1998. 
  
OBSERVATIONS : Prérequis: S3, UE1. 
 
 
2. PHONÉTIQUE 
Responsable : L. DELRUE 
 
PROGRAMME : 
Voir programme et descriptif en S3. 
 
 
3. GRAMMAIRE 
Responsable: C. DESURMONT 
 
PROGRAMME : LA COMPLÉMENTATION VERBALE 
Certains verbes (qu'ils soient à une forme finie ou non finie) peuvent ou doivent être complétés par une structure 
verbale. Le programme est centré sur ce type de complémentation. Le verbe complément peut revêtir plusieurs 
formes: V, toV, V-ing, and V. Certains verbes n'admettent qu'une seule forme de complémentation (want, enjoy, 
stop), d'autres en admettent plus d'une, par exemple les verbes dits "aspectuels" begin, start, continue, cease, 
mais aussi d'autres catégories de verbes. Le morphème –ing  sert de marqueur de nominalisation dans la 
formation du gérondif (précédé ou non d'une préposition); il s'agit alors de faire la différence entre divers types de  
structures, plus ou moins nominales ou verbales. La complémentation par une forme verbale nous amène aussi à 
examiner les relatives nominales, les interrogatives indirectes, et les structures causatives. 
 
OBJECTIFS : 
La grammaire de la complémentation verbale implique une réflexion sur la valeur les opérateurs to (particule 
d'infinitif) et –ing. La question du choix des marqueurs est abordée en contexte de sorte à mettre en évidence les 
paramètres qui président aux diverses sortes de complémentation.  
 
BIBLIOGRAPHIE : 
Voir S3, UE1, Grammaire. 
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MODALITÉS D’ÉVALUATION : 
Session 1 : 
Linguistique (1/3) et grammaire (1/3) : Contrôle continu 
Phonétique (1/3) : terminal écrit 2h : Questions de phonétique 
Session 2 : 
Écrit 2 heures commun aux 3 enseignements 
Exercices de grammaire : question de phonétique et/ou exercices d’analyse linguistique. 
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S4 – UE2 

PRATIQUE DE LA LANGUE 
 
 
 

 
1. TRADUCTION : THÈME ET VERSION 
Responsable : F. BERCKER 
 
PROGRAMME, OBJECTIFS et BIBLIOGRAPHIE :  
cf S3 UE 2 traduction 
 
 
2. COMPRÉHENSION ET EXPRESSION ORALES 
 
OBJECTIFS: 
S'entraîner à comprendre des documents oraux authentiques, où des locuteurs anglophones natifs s'expriment 
sur des sujets, et dans des situations, variés.  
S'entraîner à l'expression orale dans un anglais fluide, phonétiquement et grammaticalement correct. 
 
PROGRAMME: 
- Travail régulier avec les lecteurs (locuteurs natifs) en laboratoire. Une participation assidue et active aux 
séances de laboratoire produit des résultats visibles. 
- Travail en autonomie sur les ressources multimédia disponibles au CRL (Centre de Ressources en Langues) 
et écoute de programmes télévisuels (l’étudiant qui vient au CRL avec une cassette est autorisé à enregistrer les 
programmes TV auxquels il assiste). 
- Si l’écoute régulière de programmes radiophoniques ou télévisuels en anglais est à conseiller, elle ne peut 
remplacer le travail systématique en profondeur sur des segments plus restreints. Ainsi, après avoir enregistré 
des programmes radio ou télévisés, les étudiants doivent les écouter plusieurs fois, jusqu'à en avoir saisi tout le 
contenu. On notera que sur le site de la BBC (http://www.bbc.co.uk), on peut trouver de nombreux programmes 
accompagnés d'une transcription écrite, ce qui permet aux étudiants peu sûrs de leur compréhension orale de 
vérifier leurs résultats. De même, une expression authentique exige un travail de production en autonomie en 
utilisant différentes méthodes, notamment la répétition systématique de passages dialogués (tirés 
d'enregistrements radiophoniques ou audiovisuels, ou encore de méthodes d'anglais), en veillant à enregistrer 
parfois sa propre restitution afin d'en vérifier la correction grammaticale et phonétique. Un entraînement bref, 
mais systématique et régulier, apporte généralement des améliorations notables. 
- Travail en binôme sur des documents authentiques (émissions de radio et de télévision, films en VO: voir les 
conseils donnés ci-dessus). 
 
MODALITÉS D’ÉVALUATION : 
Session 1 : 
Terminal écrit 2h + oral 20 mn 
Terminal écrit : (50 %) thème et version 
Terminal oral : présentation et discussion en anglais d’un document audio. Prép. 20’ – passage : 20’ 
Session 2 : 
Écrit 2h + oral 20 mn 
Écrit 2 heure (50%) : thème ou version 
Oral : présentation et discussion en anglais d’un document audio. Prép 20’ – passage : 20’  
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S4 - UE3 

LITTÉRATURE ET CIVILISATION 
 

 
 
 
1. LITTÉRATURE 
Responsable : M. DUPLAY  
 
PROGRAMME :  
- Emily DICKINSON, Collected Poems. Edition : Barnes and Noble Classics, 2003. 
- Raymond CARVER, Where IÕm Calling From : Selected Stories. 
 
Raymond Carver is a seminal figure in modern American literature, described as a literary icon of our time. His is 
chiefly known for his short stories, but was also a gifted essayist and poet. His work encapsulates the humdrum, 
routine existences of ordinary people living out their lives in unremarkable circumstances, his ear singularly 
attuned to the pathos – and bathos – of tedium and the quiet desperation lurking beneath seemingly ordered 
suburban façades. One critic wrote that he was a master at revealing “the strangeness concealed behind the 
banal”. His depiction of failure and breakdown is as understated as it is devastating. Carver’s style is deceptively 
limpid and has been described as ‘minimalist’ – in Carver’s terse and brief narratives of human existence we are 
nevertheless afforded searing glimpses of breakdown and emotional violence, as well as a masterful portrait – or 
perhaps poetics – of  domesticity. 
 
Recommended edition 
- CARVER Raymond. Where I'm Calling From : Selected Stories, The Harvill Press, 1993 
 
OBJECTIFS : 
Les objectifs de ces cours sont doubles. D’une part, il s’agira de fournir aux étudiants les bases d’une culture 
littéraire américaniste grâce à l’étude approfondie de textes choisis pour leur qualité, leur importance historique et 
leur représentativité. D’autre part, cette étude sera l’occasion d’effectuer un travail poussé sur les techniques du 
commentaire et de la dissertation littéraires (problématisation, élaboration d’un plan, rédaction). 
 
BIBLIOGRAPHIE :  
- HALPERT, Sam. Raymond Carver : an Oral Biography. University of Iowa, 1995. 
- VERLEY, Claudine. Raymond Carver. Belin, “Voix Américaines”, 2000. 
 
MODALITÉS D’ÉVALUATION : 
L’examen est terminal. La nature de l’épreuve L2 UE3 est conditionnée par un tirage au sort entre la littérature et 
la civilisation. 
Dans le courant du semestre, deux sujets d’entraînement (un sujet de dissertation et un sujet de commentaire de 
texte) seront proposés aux étudiants sur chacun des deux auteurs au programme. Dans le cadre du contrôle 
terminal, les étudiants auront à choisir entre un sujet de dissertation et un sujet de commentaire. 
 
 
2. CIVILISATION 
Responsable : C. POUZOULET 
 
PROGRAMME :  
Les Etats Unis au vingtième siècle : Histoire politique du siècle américain 
A l'aube du XXIème siècle, ce cours d'histoire américaine revient sur ce qu'il convient d'appeler, selon 
l'expression d'Henry Luce, dans un éditorial resté célèbre de Time Magazine de 1941, le "siècle américain". Nous 
examinerons donc comment, en quelques décennies de la fin du XIXème siècle aux années 1950, les Etats-Unis 
ont acquis un statut de superpuissance et conquis une domination économique, politique et culturelle. Pourtant, 
comme le démontre Olivier Zunz dans Why The American Century, les sources de cette domination géopolitique, 
encore plus écrasante aujourd'hui dans le contexte de la mondialisation, sont à chercher dans les années 1930 et 
dans le dialogue précoce, et inédit, que Roosevelt sut instaurer entre chercheurs des grandes universités, 
hommes d'affaires et administrateurs des grandes fondations. 
Après avoir fait un état des lieux des Etats-Unis au lendemain de la première guerre mondiale, et mesuré les 
apports du Progressisme, ce cours propose un panorama de l'histoire américaine des années 1920 à nos jours : 
prospérité des Années Folles, entrée dans la crise, infléchissement décisif du New Deal, engagement dans la 
seconde guerre mondiale, conflit duquel les Américains sortent triomphants, avant de connaître la fracture des 
années 1960. Grandeur et décadence d'une superpuissance ? La question du "déclin de l'empire américain", très 
présente sous les présidences de Nixon à Carter, est éclipsée par la constatation d'une renaissance économique 
dans les années Reagan, avant que l'effondrement de l'Union Soviétique ne laisse les Américains vainqueurs, 
par défaut, du nouvel ordre mondial. L'hégémonie économique des Etats Unis est aujourd'hui renforcée, mais 
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depuis l'expérience traumatisante de la guerre du Vietnam, leur leadership a ses limites politiques, et a créé 
jusque dans les années Clinton une certaine incohérence en politique étrangère.  
Le cours propose une analyse des deux mandats de Clinton et dresse un bilan ambigu d'une politique de la 
"troisième voie" : démantèlement du New Deal Order, fin de l'Etat - Providence, réforme du Welfare, 
délégitimation de l'Affirmative  Action.. La "non-élection" de George W. Bush  en 2000 a  par ailleurs démontré les 
limites du discours politique et mis à jour les divisions culturelles de la société américaine. 
Les attentats du 11 septembre 2001 ont brutalement provoqué une redéfinition des priorités américaines et 
consacré l’influence des néo - conservateurs au sein de l’administration Bush. Alors que la guerre en Irak a 
contribué à affaiblir la popularité de « W » auprès de ses concitoyens, le cours, qui se déroulera juste après les 
élections à mi-parcours de 2006, montrera les difficultés des Démocrates à reconquérir le pouvoir. 
 
BIBLIOGRAPHIE : 
L'achat d'un ouvrage de référence A People, A Nation : A History of the United States (Norton, Katzman & Escott, 
Houghton Mifflin 1996), commun à toute la promotion, est vivement recommandé. 
 
Autres ouvrages de référence 
- GERVAIS, Pierre. Les Etats-Unis de 1860 ˆ  nos jours. Hachette Supérieur (Les Fondamentaux n°112), 2001. 
- PORTES, Jacques. Les Etats Unis au Vingti• me Si• cle. Armand Colin, 1997 (Collection Prépas, Histoire) 
- BRUN-ROVET, Jeanine et Hélène TROCME. Naissance de l'AmŽrique moderne,  XVI• -XIX•  si• cle.  Hachette 
supérieur, 1997. 
- BRINKLEY, Alan. The Unfinished Nation. Columbia University Press, 1996. 
- ZUNZ, Olivier. Why The American Century. The University of Chicago Press, 1998. 
- BRINKLEY, Alan. The End of Reform : New Deal Liberalism in Recession and War. Random House, 1995. 
- STEVE Fraser &Gary GERSTLE. The Rise and Fall of the New Deal Order, 1930-1980. Princeton University 
Press, 1989. 
 
Et quelques grands classiques 
- BLUM, Morgan, ROSE et al., The National Experience, A History of the United States. Harcourt, Brace, 
Jovanovich (dernière édition) 
- NEVINS & COMMAGER. A Pocket History of the United States. (dernière édition). 
- P. MELANDRI & J. PORTES. Histoire IntŽrieure des Etats-Unis au XX• me si• cle. Paris : Masson, 1991. 
- A. KASPI. Les amŽricains.  2 vols.( Collection Points, n° H 89-H90), Paris : Seuil, 1986. 
Histoire des Etats Unis, Bernard Vincent dir., Champs Flammarion n°376. 
 
OBJECTIFS : 
Ce cours est conçu comme un survey interprétatif destiné à guider les étudiants dans leur lecture des ouvrages 
d'histoire américaine recommandés dans la bibliographie ci-dessus et à compléter le travail fait en T.D sur les 
textes de la brochure.  
L'organisation du cours est chronologique pour une première partie, puis thématique à partie des années 1960 où 
il y a réellement une ligne de fracture dans la société américaine et où toute l'histoire politique peut se lire comme 
une réaction aux bouleversements multiples qui ont donné l'impression aux Américains de la perte d'une 
"innocence". 
Le cours est en français (démarche méthodologique identique à celui du cours magistral de Licence 1). 
 
MODALITÉS D’ÉVALUATION : 
Session 1 : Écrit terminal de 4h : au choix commentaire ou dissertation*. Littérature ou civilisation US selon tirage 
au sort. 
*sur le même auteur en littérature 
Session 2 : Écrit 4h 
Littérature ou civilisation US selon tirage au sort en 1ère session : commentaire ou dissertation 
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S4 - UE4 

RENFORCEMENT 
 

 
 
 LANGUE 
 
 
1.  RENFORCEMENT LINGUISTIQUE – L’ADVERBE,  L’ADJECTIF. 
Responsable : C.DESURMONT 
 
PROGRAMME : Syntaxe et sémantique des constituants adverbiaux 
Ce cours est une initiation à la typologie adverbiale, et par là même, une révision générale de la nature et fonction 
des constituants de la phrase et une investigation sur les rapports entre syntaxe et sémantique.  
L'adverbe est une partie du discours qui se divise en plusieurs catégories. Quirk & al. 1985, en proposent quatre: 
adjuncts, disjuncts, subjuncts, conjuncts. Chacune de ces catégories admet de nouvelles subdivisions. Les 
« constituants adverbiaux » peuvent être de natures différentes (SAdv, SP, SN, S’), et par définition l’élément 
adverbial  « modifie » un autre constituant de la phrase (son support d’incidence) dont il faut savoir identifier la 
nature.  
La typologie adverbiale fera l’objet d’une investigation raisonnée sur la base de critères explicites d’ordre 
sémantiques et syntaxiques. Nous verrons que selon sa catégorie, l’adverbe peut occuper une seule position ou 
plusieurs, et qu’un même adverbe parfois peut changer de catégorie en changeant de position. En outre, une 
phrase peut comprendre plusieurs adverbes (ou éléments adverbiaux) ; il s’agit alors de dégager les règles qui 
dictent leur ordre séquentiel et de tenter d’en définir les principes explicatifs. 
 
OBJECTIFS :  
L’étude de l’adverbe permet une révision générale de la nature des constituants de la phrase. Il s’agit aussi de 
montrer la contribution de la syntaxe (position des éléments adverbiaux) à l’interprétation de la phrase. Étant 
donné les connaissances requises pour apprécier la grammaire de l’adverbe, ce cours se veut aussi un début de 
préparation aux épreuves de linguistique des concours.  
 
 
BIBLIOGRAPHIE :  
- GREENBAUM, S., QUIRK, R., A Student's Grammar of the English Language, Longman, 1990. 
- QUIRK, R., S. GREENBAUM,  G. LEECH, J. SVARTVIK. A Comprehensive Grammar of the English Language, 
London, Longman, 1985. 
 
MODALITÉS D'ÉVALUATION :  
Session 1 : 2 épreuves en contrôle continu. 
Session 2 : questions de cours. 
 
 
2.  TRADUCTOLOGIE – THEME 
Responsable : C. OSTER 
 
PROGRAMME : 
 Acquisition et approfondissement du lexique anglais.  Exploration de champs sémantiques et lexicaux ; 
synonymes, antonymes, faux-amis, prépositions, collocations, style, ton, registre de langue.   
 
BIBLIOGRAPHIE : 
- Word Routes, Lexique thŽmatique de lÕanglais courant, Cambridge University Press, 1994.  
 
 
3.  INITIATION AU VIEIL ANGLAIS 
Responsable : R. CALCIU 
 
PROGRAMME: 
-cours de 1h 30 en anglais. 
-Le Old English - les origines 
-Prononciation. 
-Une langue flexionnelle. 
-Le vocabulaire - l’emprunt et autres modes de formation des mots. 
 
Ouvrages utilisés 
Méthode et textes seront distribués par l’enseignant au début de cours. 
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OBJECTIFS: 
L’objectif de cet enseignement est d’initier l’étudiant au vieil anglais et de lui permettre ainsi de mieux comprendre 
l’anglais moderne en explorant son développement historique. Le cours s’attachera à présenter aussi une brève 
introduction à la littérature par l’étude de morceaux choisis. 
 
BIBLIOGRAPHIE : 
Ouvrages et site à consulter: 
- ALGEO, John and Thomas PYLES. Origins and Development of the English Language. Harcourt, Brace & 
World, Inc.,1966. 
- CREPIN, André. Deux milles ans de langue anglais. Nathan, Paris, 1994. 
- MILLWARD, C.M. A biography of the English Language. Holt, Rinehart and Winston, Inc.1989. 
- MITCHELL, Bruce and Fred C. ROBINSON. A Guide to Old English. 5th edition. Oxford : Blackwell, 1992. 
- QUIRK, Randolph and C.L WRENN.  An Old English grammar. Methuen & Co Ltd,1973. 
www.wmich.edu/medieval/research/rawl/IOE/ 
 
 
4. LINGUISTICS : WORLD ENGLISHES 
Responsable : I. DEPRATERE 
 
 
PROGRAMME : 
On étudiera le statut de l’anglais dans le monde et quelques variétés de l’anglais. 
 
Thèmes spécifiques : 

- le développement de l’anglais comme langue de communication internationale  
- l’impérialisme linguistique 
- ‘New Englishes’ 
- les langues créoles - caractéristiques phonétiques et syntaxiques 

 
Le cours sera dispensé en anglais. 
 
 
OBJECTIFS 
Le but de cours est de faire un survol des variétés de l’anglais et d’étudier les traits distinctifs de certaines de ces 
variétés. La problématique des enjeux politiques du statut de l’anglais dans le monde sera également abordée. 
 
 
BIBLIOGRAPHIE 
- BRUTT-GRIFFLER, J. World English. A study of its development. Multilingual matters, 2002. 
- CRYSTAL, David. The Cambridge encyclopaedia of the English Language. Cambridge University Press, 1998. 
- CRYSTAL, David. 2nd edtion. English as a global language. Canto, 2003. 
- GRADDOL, David. English in the 21st century. The English Company Ltd, 2000. 
- GREEN, L.J. African American English. A linguistic introduction. Cambridge University Press, 2002. 
- HOLM, J. An introduction to pidgins and creoles. Cambridge University Press, 2000. 
- LIPPI-GREEN, R. English with an accent. Language, ideology and discrimination in the United States. 

Routledge, 1997. 
 
Une bibliographie détaillée sera communiquée le premier cours 
 
 
5.  RENFORCEMENT LANGUE 1  
Responsable :  
 
PROGRAMME :  
Communiqué à la rentrée 
 
 
6.  RENFORCEMENT LANGUE 2 
Responsable :  
 
PROGRAMME :  
Communiqué à la rentrée 
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CULTURE 
 
1. BIBLE ET LITTÉRATURE US 
Responsable : B. MONFORT 
 
PROGRAMME : Bible et Littérature Américaine 
Après une présentation de la Bible et notamment de la « Authorized Version », on s’efforcera de voir comment un 
certain nombre d’écrivains américains surtout du XIXème siècle (Poe et Melville plus que Hawthorne) ont utilisé le 
texte biblique en fonction de pratiques d’écriture variables, de la parodie à l’allusion, jouant tantôt sur le style, 
tantôt sur la teneur des épisodes. 
 
OBJECTIFS : 
Initier les étudiants à une connaissance du texte biblique par une lecture directe mais aussi par l’utilisation des 
concordances et dictionnaires spécialisés ; sensibiliser les étudiants aux modalités de passage de l’écriture 
« sainte » à l’écriture littéraire et profane, en insistant particulièrement sur la transformation du texte-source qui le 
rend parfois méconnaissable. 
 
BIBLIOGRAPHIE :  A préciser 
 
 
2.  ÉTUDES CINÉMATOGRAPHIQUES : LE FILM NOIR ET LA COMÉDIE MUSICALE 
Responsable : P. KRUTH 
 
PROGRAMME :  
La comédie musicale a été un genre spectaculaire dominant dans l'histoire d'Hollywood depuis le début du 
cinéma parlant ; son avènement est évoqué dans Singin' in the Rain (Gene Kelly, Stanley Donen, 1952). Le film 
noir, quant à lui, eut une durée de vie bien plus brève. Sa naissance est liée au climat d'angoisse précédant la 
Seconde Guerre mondiale ; The Maltese Falcon (John Huston, 1941) et Touch of Evil (Orson Welles, 1958) 
marquent les limites de sa période classique. Les décors de rêve en Technicolor, les chansons et le happy end 
s’opposent au noir-et-blanc contrasté évoquant des métropoles dissonantes, un univers nocturne hanté par des 
femmes fatales et des « privés » ambigus. 
N.B. Il est demandé aux étudiants intéressés par ce cours de voir et de revoir un maximum de films 
appartenant à ces deux genres. Le cours est centré sur l'analyse d’extraits de grands classiques hollywoodiens 
(jusqu'à la fin des années cinquante), mais inclut également des films récents et, dans le cas du film noir, des 
« films noirs » en couleur. 
 
OBJECTIFS :  
Introduction à l’étude de la comédie musicale et du film noir (musical et film noir), que l'on peut considérer comme 
deux genres hollywoodiens très codifiés et « complémentaires » , — même s'il n'existe pas de définition 
satisfaisante du film noir, souvent décrit comme un « style » , une atmosphère, plus qu'un genre. Pratique de 
l’analyse de séquences. 
 
BIBLIOGRAPHIE SUCCINCTE :  
1. Méthodologie (Voir bibliographie du cours S3 – UE6 : Analyse de films)  
2. Film noir et comédie musicale : 
- ALTMAN, Rick. The American Film Musical. Bloomington : Indiana University Press, 1987 / La comŽdie 
musicale hollywoodienne, Armand Colin, 1992. 
- CHION, Michel. La comŽdie musicale. Cahiers du Cinéma, 2002 
- FEUER, Jane. The Hollywood Musical. Bloomington : Indiana University Press, 2nd ed., 1993. 
- SILVER, Alain, James URSINI. Film Noir. Londres : Taschen, 2004 (English version)  
- SILVER, Alain, James URSINI (eds.). Film Noir Reader, New York : Limelight Edition, 1996; Film Noir Reader 2, 
1999 ; Film Noir Reader 3: Interviews, 2001 (même éditeur). 
 
OBSERVATIONS : (Pré-requis, …) 
Ce cours peut être suivi indépendamment du cours de cinéma du semestre 3 UE6. 
Ces deux cours forment cependant un ensemble et il est conseillé de suivre l’UE6. 
Les étudiants n’ayant pas suivi de cours de cinéma auparavant sont invités à une mise à niveau [voir 
bibliographie méthodologie et sites Internet sur l’échelle des plans ( « types of shots » ), le montage (« film 
editing »), etc.] 
 
 
3.  ÉTUDES IRLANDAISES - LITTÉRATURE 
Responsable : A. POULAIN 
 
PROGRAMME :  
- Brian Friel, Translations, Faber & Faber, 1981. 
- Roddy Doyle, The Snapper, Vintage, 1991 + film de Stephen Frears (1993) 
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OBJECTIFS : 
Dans ces deux œuvres contemporaines (une pièce de théâtre, un roman), on verra comment la littérature entre 
en dialogue avec l’histoire et la société pour remettre en question les représentations traditionnelles. On montrera 
en particulier comment le langage devient dans ces deux œuvres un enjeu non seulement esthétique, mais aussi 
politique. On insistera également sur les spécificités des deux genres représentés (narration, théâtralité). L’étude 
du roman de Doyle s’appuiera sur des extraits du film de Stephen Frears, et on s’interrogera sur les enjeux 
esthétiques liés à l’adaptation cinématographique.  
 
 
4.  HISTOIRE DE L’ART DE LA GRANDE-BRETAGNE 
Responsable :  C. HUGUET 
 
PROGRAMME:  
Les arts visuels de la Grande-Bretagne, de la Réforme à nos jours. 
Aucun livre n'est à acheter : des textes et reproductions en couleur seront fournis aux étudiants. 
 
OBJECTIFS:  
Le cours cherchera à énoncer les circonstances de production et à définir les qualités intrinsèques de l'art 
britannique, passé et présent, en s'appuyant sur des exemples significatifs empruntés à des domaines divers: 
peinture, sculpture, architecture, mais aussi art paysager, céramique ou encore mobilier. L'étudiant sera 
également amené à enrichir ses connaissances lexicales en apprenant à manier le vocabulaire de base utile à la 
critique artistique. 
 
BIBLIOGRAPHIE: 
Des indications bibliographiques seront données aux étudiants à la rentrée. L'accès à l'internet serait 
idéal. 
 
 
5.  MÉTHODOLOGIE DES MEDIAS (2) 
Responsable : J.-L. SWITALSKI 
 
PROGRAMME :  
« The Medium Is The Message » ou l’impact de la télévision sur notre rapport au monde. 
- Travail en salle vidéo sur documents en langue anglaise avec, notamment, étude des techniques de production 
télévisuelle, analyse de journaux télévisés, de fictions audiovisuelles, et réflexion sur la notion de « public ». 
 - Apport conceptuel : lecture de textes théoriques sur les médias. 
 
OBJECTIFS :  
Savoir décoder le « fait télévisuel » 
Savoir analyser les journaux télévisés. 
Savoir détecter/décoder le discours partisan (« bias »). 
Savoir décoder les éléments de présentation (décor, « body language », etc). 
Maîtriser le vocabulaire de la télévision et des techniques audiovisuelles. 
Savoir se repérer dans l’espace et dans le temps en anglais. 
 
BIBLIOGRAPHIE : 
- HARRIS, Paul et Sue THORNHAM. Media Studies, A Reader. Edinburgh : Edinburgh University Press, 1996-
2004. 
- BRANSTON, Gill et Roy STAFFORD. The Media StudentÕs Book. London : Routledge, 1996. 
Une bibliographie détaillée sera communiquée aux étudiants en début de semestre. 
 
OBSERVATIONS : (Pré-requis, ….) 
Regarder régulièrement la télévision en anglais ne peut qu’aider l’étudiant à réussir cette U.E…. 
 
 
6. LE ROMAN POLICIER 
Responsable : I. BOOF-VERMESSE 
 
DESCRIPTIF ET OBJECTIFS 
A travers deux romans policiers, l’un de tradition britannique, The Hound of the Baskervilles (1902) l’autre de 
tradition américaine, The Maltese Falcon  (1930) le cours s’attachera à montrer en quoi le roman policier est un 
récit exemplaire qui met à plat les catégories narratives, en particulier le rapport entre « histoire » et « narration » 
(« story » / « plot ») par la reconstruction du crime accomplie par l’enquête. On montrera comment, à partir d’un 
modèle commun, le « hard-boiled » infléchit le roman d’énigme et on examinera les conséquences formelles de 
cette modulation. 
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Le cours aidera l’étudiant à maîtriser la technique du commentaire et l’encouragera à la participation orale (prise 
en compte dans la note finale). 

 
Oeuvres au programme  
- DOYLE, Arthur Conan. The Hound of the Baskervilles. Oxford : World’s classics, Oxford UP, 1993 ou toute autre 
édition. 
- HAMMETT, Dashiell. The Maltese Falcon. New York : Vintage, 1989 ou toute autre édition. 
 
Une bibliographie critique sera distribuée au début du semestre. 
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SEMESTRE 4 

UE6 
 

 
 
 
1. TANDEM 
Responsable : E. Mathiot 
 
PROGRAMME :  
Travail en tandem avec un étudiant anglophone, au cours de séances hebdomadaires d'1h30 au minimum durant 
tout le semestre. 
Rédaction d'un journal d'apprentissage. 
Suivi individuel: contrat d'apprentissage et entretiens avec tuteur. 
 
 
OBJECTIFS : 
Compétences visées : 
- améliorer la communication orale authentique en langue anglaise 
- développer la coopération plurilingue et la compétence interculturelle 
- développer l'autonomie (apprentissage auto-dirigé) 
Connaissances: elles sont de trois types 
‒ linguistiques: par la pratique régulière de l'anglais oral contemporain avec un locuteur natif 
‒ culturelles: comparaisons interculturelles et connaissance du pays anglophone du partenaire 
‒ cognitives: réflexion sur le fonctionnement de l'apprentissage et sur l'interaction pédagogique 
 
 
OBSERVATIONS : (Pré-requis, …) 
L'effectif est limité en fonction du nombre d'étudiants anglophones présents à Lille 3 dans le cadre d'échanges 
Erasmus ou ISEP. Inscription préalable obligatoire. 
 
 
2. UE6 PROPOSÉES PAR LES AUTRES UFR 
 
 


